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NÁVOD NA POUŽITIE 

AT05007 NEPREMOKAVÁ POSTEĽNÁ BIELIZEŇ (SÚPRAVA) 

AT05008 NEPREMOKAVÁ POSTEĽNÁ BIELIZEŇ (OBLIEČKA NA VANKÚŠ) 

AT05009 NEPREMOKAVÁ POSTEĽNÁ BIELIZEŇ (OBLIEČKA NA PRIKRÝVKU) 

AT05010 NEPREMOKAVÁ POSTEĽNÁ BIELIZEŇ (PLACHTA) 
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Ďakujeme za zakúpenie nášho produktu. Prosíme, aby ste si dôkladne prečítali tento návod na používanie. Výrobok nesmie byť používaný 

pred prečítaním a porozumením tohto návodu. Ak nerozumiete varovaniam, upozorneniam a odporúčaniam, obráťte sa na zdravotníckeho 

pracovníka alebo predajcu, aby ste predišli poškodeniu výrobku alebo zraneniu. 

UPOZORNENIE: Skontrolujte všetky časti, či nie sú poškodené počas prepravy. Ak sú zistené poškodenia, VÝROBOK SA NESMIE používať! 

Viac informácií získate od predajcu. 

CIEĽOVÁ SKUPINA PACIENTOV 

Osoby trpiace chorobami, dysfunkciami alebo úrazmi, na liečbu/rehabilitáciu alebo kompenzáciu ktorých je tento výrobok určený (pozrite 

časť týkajúcu sa účelu výrobku v tomto návode na používanie). Výrobok môže byť zakúpený používateľom samostatne alebo na 

odporúčanie lekára, terapeuta či iného špecialistu. V oboch prípadoch je potrebné zohľadniť dostupné veľkosti/nevyhnutné funkcie a 

varianty výrobku, indikácie a kontraindikácie používania, ako aj informácie poskytnuté výrobcom. 

POUŽITIE 

Opakovane použiteľné zdravotnícke pomôcky určené na ochranu kontaktných povrchov (vankúše, prikrývky, matrace) v prostredí 

zdravotnej starostlivosti. Slúžia ako fyzická bariéra proti tekutinám a nečistotám, čím znižujú riziko krížových infekcií. 

INDIKÁCIE 

Použitie u pacientov, ktorí vyžadujú ochranu pred vlhkosťou (napr. v nemocniciach, domovoch sociálnych služieb, zdravotníckych 

zariadeniach a v domácnosti). Odporúčané na udržanie hygienických podmienok prostredníctvom ochrany pred vlhkosťou a znečistením. 

Obzvlášť užitočné pre osoby s problémami inkontinencie alebo inými ochoreniami, ktoré si vyžadujú ochranu matraca a posteľnej bielizne. 

Odporúčané tam, kde je potrebné zabezpečiť suchý povrch, pohodlie pacienta a uľahčiť prácu zdravotníckeho personálu. 

KONTRAINDIKÁCIE 

Fyzické alebo psychické obmedzenia (napr. zrakové postihnutie), ktoré bránia bezpečnej manipulácii s výrobkom. Nepoužívať u osôb s 

preukázanou alergiou na polyuretán alebo bavlnu. Nepoužívať v prípadoch, keď sú potrebné špecializované zdravotnícke pomôcky s vyššími 

parametrami (táto posteľná bielizeň nie je zdravotníckou pomôckou). Nevhodné pre prostredia, kde sa vyžaduje pranie pri teplote nad  

60 °C (môže dôjsť k poškodeniu materiálu). Vyhnite sa používaniu, ak sa vyskytnú kožné reakcie, podráždenie alebo nepohodlie pri kontakte 

s materiálom. 

OBSAH BALENIA: Nepremokavá posteľná bielizeň, Návod na používanie 

VLASTNOSTI 

Nepremokavosť: 10 000 mm H₂O 

Zapínanie na zips 

Farba: biela 

TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA 

Obliečka na prikrývku: 160 × 200 cm 

Obliečka na vankúš: 70 × 80 cm 

Plachta: 150 × 200 cm 

ZLOŽENIE 

Hlavná tkanina: 100 % bavlna, 130 

g/m² 

Ochranný povlak: 100 % polyuretán, 

30 g/m² 

Celková gramáž: 160 g/m² 

Ochranný povlak – PU membrána 30 

g/m²: 18,8 % 

Bavlna 100 % 130 g/m²: 81,3 % 

UPOZORNENIE: 

V prípade „závažného incidentu“ súvisiaceho s výrobkom, ktorý priamo alebo nepriamo viedol, mohol viesť alebo by mohol viesť k niektorej 

z nasledujúcich udalostí: 

a) úmrtiu pacienta, používateľa alebo inej osoby 

b) dočasnému alebo trvalému zhoršeniu zdravotného stavu pacienta, používateľa alebo inej osoby 

c) vážnemu ohrozeniu verejného zdravia (musí byť tento „závažný incident“ nahlásený výrobcovi a príslušnému orgánu členského štátu, v 

ktorom má používateľ alebo pacient bydlisko. V prípade Slovenska je príslušným orgánom Štátny ústav pre kontrolu liečiv). 

UPOZORNENIE: V prípade bolesti, alergických reakcií alebo iných znepokojujúcich, nejasných príznakov spojených s používaním tohto 

výrobku sa poraďte so zdravotníckym pracovníkom. 

UPOZORNENIE: Je zakázané používať výrobok inak ako v súlade s jeho určením. 

ČISTENIE 

 
Nepremokavú posteľnú bielizeň perte v práčke pri teplote 

do 60 °C 

 

 
Nepoužívajte bielidlá ani prostriedky obsahujúce chlór 

 

 

Možno sušiť v bubnovej sušičke pri jemnom programe 

(nízka teplota) 

 

 
Nežehliť 

 

 
Nečistiť chemicky 

 
SKLADOVANIE VÝROBKU: Výrobok skladujte na suchom mieste, nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu. 

LIKVIDÁCIA VÝROBKU: Po vyradení z používania sa má výrobok zlikvidovať ako bežný komunálny odpad. Dodržiavajte pravidlá triedenia 

odpadu. Chráňte životné prostredie. 

VYSVETLENIE SYMBOLOV: 

                     Výrobok je horľavý – držte ho mimo dosahu otvoreného ohňa.             Nevhodné pre deti do 0–3 rokov. 
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ZÁRUČNÝ LIST 
 
Model: 
.................................................................................................................................... 
Sériové číslo: 
.................................................................................................................................... 
Dátum predaja: 
...................................................................................................................... 
Pečiatka predajcu a čitateľný podpis predávajúceho: 
 
.......................................................... 
 
1) Firma Anmed Plus, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec dáva týmto záruku na výrobok 2 roky odo dňa vydania tovaru kupujúcemu. 
2) V záručnej dobe sa Anmed Plus zaväzuje vykonať nevyhnutné opravy za účelom možnosti opätovného používania tovaru v termíne do 30 dní od dňa obdržania 
reklamácie. 
3) Anmed Plus si vyhradzuje právo výmeny tovaru v prípade, že náklady na jeho opravu uzná za nerentabilné. Oprava alebo výmena poškodeného výrobku 
nepredlžuje záručnú dobu. 
4) V prípade zistenia nesprávneho fungovania tovaru je ho potrebné bezodkladne odoslať na adresu firmy Anmed Plus (uvedenej v bode 1) alebo kontaktovať 
predajcu. 
5) Pred použitím tovaru je potrebné oboznámiť sa s návodom na použitie a riadiť sa inštrukciami v ňom uvedenými. Používanie tovaru v rozpore s jeho určením má 
za následok stratu záruky. 
6) Záruka nepokrýva poškodenia vzniknuté následkom prerezania výrobku ostrým predmetom, poškodenia vzniknuté v dôsledku pôsobenia vonkajších 
mechanických síl, znečistenia výrobku mastnými substanciami alebo benzínom. 
7) Produkt odoslaný do servisu v rámci reklamácie nesmie predstavovať epidemiologické ohrozenie. 
8) TENTO ZÁRUČNÝ LIST JE PLATNÝ VÝLUČNE SPOLU S DOKLADOM O KÚPE (ÚČTOVNÝM DOKLADOM, BLOČKOM ALEBO FAKTÚROU). V PRÍPADE REKLAMÁCIE 
PROSÍME O PRILOŽENIE DOKLADU O KÚPE. 
9) Reklamácie predložené bez dokladu o kúpe nebudú akceptované. 

 

 

ANTAR Sp. J. 
ul. Zawiślańska 43 
03-068 Warszawa, Poľsko 

 
PRVÝ KONTAKT: Distribútor: 
ANMED PLUS, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec,                          
E-mail:anmedplus@anmedplus.sk;  www.anmedplus.sk 
Tel./fax: 041/542 49 16 
 

Dátum vydania návodu: 04.08.2025 

v1-04.08.2025 

 

 


